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OUJIOJIOHWIKN ®AKVIITET

Harym: 3.12.2012.

U3BELITAJ O MOAOBHOCTHU TEME, KAHINUJIATA 1 MEHTOPA 3A
U3PAJLY TOKTOPCKE JUCEPTALMJE

I HoJAIIM O KOMUCHUJIHN

1. Jlatym u opraH Koju je IMEHOBAO KOMHUCH]Y:

HacraBHo-nayuHo Behe @unonomkor ¢akyiarera YHHUBEp3uTeTa y beorpany Ha ceqHunn
oapxkaHoj 16. maja 2012. rogune noseno je Oanyky o oOpa3oBamy KOMHUCH]E 3a OLEHY
NOJOOHOCTM KaHAMJAaTa M MEHTOpa 3a H3paay IOKTOpcke naucepranuje Mapune Dykuh
Mirzayantz (Mwup3ajaHn),cTyIeHTKHbE TOKTOPCKHX cTyaujaHa @uionomkoM (akynrery y
beorpany, non HazuBoM ,Mopaen ydema Ha Ja/bHHY Y HACTABM HEMA4yKoOI je3MKAKAo

cTpaHor.

2. CacraB KOMHUCHje ca Ha3HAaKOM MMCHA W MPE3MMEHA CBAaKOI WiaHa, 3Bamba, Ha3MBa YXKE
Hay4yHe o0iacTh 3a Kojy je u3abpaH y 3Bame, Jarym u30opa y 3Bamke W Ha3uBa

¢bakynTera, yCTaHOBE Y K0jOj je WIaH KOMUCH]j€ 3ar0CIIeH:

1. np Onusepa Jlyp6aba, Banpennuu npodecop, yxa HayuyHa obnact ['epmanucTHka,
npeamer Meroauka HactaBe HeMmadkor jeswka (ox 21. 06. 2011. roaumwne),
®unonouku axkynrer YHuBep3urera y beorpany;

2. np Amnere byposuh, BaHpenHu mnpodecop, yxka HaydyHa obnact I'epmaHucTHKA,
npeamer Hemaukm jesuk (om 27. 11. 2012. rogmne), Pwonomku ¢pakynTer
Yuusepsurera y beorpany;

3. np Jbwwana ['nmumosuh, noneHrt, yxa Hay4dHa o6nact CTpaHM je3UIM, MpPEeIMeT
Hemauku jesux (ox 5. 04. 2011. rogmue). DaxydaTreT NOIUTUYKUAX HayKa

Yuusepsutera y beorpany.



I BUOI'PA®PUIJA KAHINJTATKHUIBE

Mapuna Hykuh Mirzayantz pohena je 4. anpuia 1980. ronune y Yauky rie je 3aBpiiniia
OCHOBHY IIIKOJIY, OCHOBHY MY3WYKY IIKOJy ¥ TuMHa3Hjy. l'onune 1999. ynucana ce Ha I'pymy 3a
HEMauyKH je3uK M KmbnxkeBHOCT Duionomkor ¢akynrera y beorpany. Jummomupana je 2004.
roguHe ca ommuTtuM ycnexoM 9.09 (npyru crpanu je3ukeHriecku). Mcre rogune ymnucana ce Ha
NOCTAMIIOMCKE cTynuje Ha PunonomkoM ¢akynrety y beorpany, cmep Meroauka HacTtase.
Toguae 2009. onOpaHuia je Marucrapcky Te3y MoJ HacioBoM: Moeyhinocmu u oepanuyersa
npumeHe aymopcKux npozpama y Hacmaeu HemauKkoe Kao cmpanoe jesuka nomohy payynapa Ha
OunonomkoM dakynrery y beorpany, mpea KOMUCH]OM KOjy Cy caurmaBanu: joil. ap OnuBepa
Hyp6aba, merrop, npod. np Jymujana Bydo, npod. ap L[Berana Kpcrer u npod. ap boxunka
[lerponujeBuh. Ox 2004. no 2006. roauHe pajguia je Ka0 HACTABHUK HEMAUKor je3unka y LleHTpy
3a HacTaBy cTpaHuX je3uk 3anyxoune Mnuje Komapna. Ox 2006. roguHe paay Kao HaCTaBHUK
HeMaukor je3uka Ha DakynTeTy 3a TYpUCTHYKH U XOTEJIHUJEPCKH MEHAIIMEHT YHHBEpP3UTETa
Cunrunynym y beorpamy. Hbena wmHTEepecoBama CBpPCTaBajy ce€ y JIOMEH TJIOTOIUIAKTHUKE
HEMAuyKOI je3WKa Kao CTPaHOT, NMPUMEHE padyHapa y HACcTaBU CTPAHOT jE3HKa, MPHUMEHEHE

JJMHI'NBUCTUKC U 06pa30BHe TGXHOJIOFI/Ije.

i BUBJ/INOI'PA®UIJA KAHAUJTATKHUIBE

Kangunarkumwa Mapuna Bykuh Mirzayantz ayropka je HEKOJIMKO paaoBa U3 001acTu

NMPUMCHCHC JIMHIBUCTUKE U TNIOTOAUIAKTUKE.

1. Bykuh Mirzayantz, M. 2011. Yyeme cTpaHor je3uka momohy pauyHapa. Hacmasa
usacnumarve, LX (4), 718-728.

2. Bykuh Mirzayantz, M. 2011. Vueme je3uka momohy pauyHapa y npakcu. Teme, XXXV (3),
859-873.

3.buki¢Mirzayantz, M. 2010. Primenaautorskihprograma u
nastavistranogjezikasaposebnimosvrtomnaautorskeprogrameThe  Authoring  SuiteiFun
with Texts. Komunikacijaikultura online, 1 (1), 212-221.



WY, OIIEHA JIA JE KAHIMJAT MTOJOBAH JIA PAJIN IMCEPTALINIY

Mapuna Bykuh Mirzayantz je ycremno og0paHuia MarucTapcku paji, HaCTao Ha OCHOBY
aKIMOHOT MCTpPaKMBama KOjU je cmpoBena Ha DakyiaTeTy 3a 3a TYPUCTHUKUA M XOTEJHjEPCKH
MeHaMeHT YHuBep3utera CunHruayHym y beorpany, Ha kojeM je 3amocieHa Kao HAacTaBHHK
HEMayKorI' je3uka. ¥ CBOM HAaCTaBHOM CBOjCTBY MMaja je 3HAYajHUX ycliexa y pamy, O demy
cBenoue CTyJaeHTCKe eBanyanyje. [lopen Tora, KaHAUIATKUba je 00jaBuiIa M HEKOJIUKO YIaHaKa
BE3aHUX 3a INIABHU MPEIMET BEHUX UCTPAXKHUBABA — YUCHE CTPAHUX je3HKa (Tj. HEMAUKOT je3uKa
Kao CTpaHOT) y3 IMoMoh KoMIljyTepa, HapouuTo uMajyhu y By ynorpeldy ayTOpCKHX Iporpama

3a yueme je3uka. Y

\ OIEHA ITIOAOBHOCTH INPEJVIO’KEHOI' MEHTOPA

3a MeHTOpKY je mpemnoxkeHa ap Ommsepa [yp6aba, Banpenau npodecop Puiromonkor
dakynrera y beorpany, Kareapa 3a Hemauku je3uk U KikeBHOCT. [Ipod. ap dypb6ada ayrop je
jenHe MoHorpaduje u3 00JaCTH TIOTOAUJAKTHKE, HEKOJIMKO TpPaMaTHKa U YIOCHHUKa HEMAayKOT
je3WKa, Kao M BHWIIE JCCETHHA HAYYHUX M CTPYYHHX pajJioBa U3 OO0JACTH JIMHTBHUCTHKE,
MPUMEHEHE JTMHTBUCTUKE M TJIOTOIUIAKTUKE, OJ1 KOJUX OBJE M37[BajaMO PaJOBE pEJIeBaHTHE 3a

obJacT U3 Koje KauauaaTkuma Mapuna bykuh Mirzayantzpaau nucepranujy:

e Jlyp6aba, O. 2002. 'WnTepHeT-nipoBajuepu y cajoep-cnejcy’. Jesuk HOBor meaujay (He)-
caryiacjy ca CTaHJapJHUM CPIICKUM je3uKoM. Hayunu cacmanaxk crasucma y Bykoee oane

30/1. beorpan, 189-195.

e Durbaba, O. 2003. Serbische Germanistikstudenten zwischen kulturellem Autismus und
gesichtsloser Weltoffenheit. Ein weiter Weg zum Aufbau interkultureller Kernkompetenzen.
Anna Koztowska (ed.): Multicultural Education in the Unifying Europe. Czestochowa, 163-
170.



Durbaba, O. 2005. Zum Textsortenangebot in fremdsprachigen Lehrwerken: Ergebnisse einer
Studie Uber die Verwendung von Pressetexten in Lehrwerken fir Deutsch als Fremdsprache.
Fremdsprachen und Hochschule 74/2005, 94-124.

Durbaba, O. 2005. Textsortenvielfalt in der deutschsprachigen Publizistik: Versucheiner

Klassifizierung. Philologia I, 43-53.

Durbaba, O. 2006. DaF-Ausbildung in Serbien und Montenegro. Casper-Hehne, H./ Koreik,
U./Middeke, A. (Hrsg.): Die Neustrukturierung von Studiengdngen ,, Deutsch als
Fremdsprache*. Probleme und Perspektiven, Gottingen, 91-98.

Durbaba, O. 2006. Zu Perspektiven der Deutschlehrerausbildung in Serbien im Rahmen des
Bologna-Prozesses. Fremdsprachen und Mobilitat in Europa, Diskussionsrunde Bologna.
XII. Internationale Tagung des Kroatischen Deutschlehrerverbandes. Tagungsberichte.
Zagreb, 185-189.

Hyp6ada, O. 2007. O moryhuMm mepcrekTuBamMa pa3Boja KOMYHHKATHBHO OpPHWjEHTHCAHHX
yIIOCHUKA CTPaHUX je3UKa U YJIO3H ayJHO-3alrca Kao HHTETPAHOT Jiena yiIOeHuKa. Yubenux

u caspemena nacmasda. 360puux nosooom 50 eoouna pada 3asoda 3a yubenuxe.beorpan,

111-118.

‘Bykanosuh, J./[lyp6ada, O. 2008. I pamamuxa nemauxoe jezuka 3a cpedrwe uikoe. beorpan:

33BOI[ 3a YI,I6CHI/IKC 1 HaCTaBHaA CPEACTBA.

Durbaba, O. 2008. Zur Besonderheiten der gesprochenen deutschen Sprache im Unterricht
und in Lehrwerken fur Deutsch als Fremdsprache. Zeitschrift fir Germanistische Sprach-

und Literaturwissenschaft Dituria, Tirané, 139-144.

Durbaba, O. 2009. Sprachpraktischer Unterricht und selbst erstellte Lehrmaterialien fiir den
DaF-Unterricht an der Universitat Belgrad (Serbien). Casper-Hehne, H./Middeke, A.



Sprachpraxis der DaF- und Germanistikstudiengange im europaischen Hochschulraum.

Gottingen: Universitatsverlag, 139-146.

Durbaba, O. 2010. Kontrastive Analysen: Serbisch/Kroatisch-Deutsch. Krumm, H.-J.,
Fandrych, Ch., Hufeisen, B., Riemer, C. (Hrsg.) Deutsch als Fremdsprache, Handbdiicher zur
Sprach- und Kommunikationswissenschaft. Berlin/New York: Walter de Gruyter, 686-692.

Durbaba, O. 2010. Interferenzerscheinungen bei Deutsch Lernenden mit Serbisch als

Muttersprache: Versuch einer Sistematisierung. Srpskijezik XV, 1-2. Beograd, 591-608.

Durbaba, O. 2010. Autentizitat revisited: zu authentischen Texten in Lehrwerken fiir den
Unterricht Deutsch als Fremdsprache. Naslede 15. Kragujevac: FILUM, 9-25.

Hyp6ab6a, O. 2011. OcobuHe pecTpUHroBaHOT KO ApyluTBeHe Mpexe dejcoyk (Facebook)

Ha HHTEPHETY: ,,evo me faceboochim®. Hayunu cacmanax ciasucma y Byxose oane 39/1,

265-277.

Hyp6aba, O. 2011. Teopuja u npaxca yuerva u Hacmage cmpanux jesuxa. beorpan: 3aBon 3a

yIIOEHUKE U HacTaBHA CPEZCTBaA.

Durbaba, O. 2011. Zur Entwicklung der Lesefertigkeit in der Fremdsprache. Anali Filoloskog
fakulteta. Beograd: Filoloski fakultet, 185-200.

Komucuja cmarpa gagp Onusepa [ypOaba, BaHpeaHu npodecop, UCIyHhaBa CBE YCIOBE

3a MEHTOPKY OBE JIOKTOPCKE JucepTalije 3a 00JIacT JTUHTBUCTHKA, PUMEHEHA JIUHTBUCTHUKA U

TI0TOANJaKTHUKa.

OIEHA ITIOJOBHOCTH TEME

1. ®opmyaanuje Ha3uBa TeMe (HACI0BA)



Kangumar Mapuna bykuh Mirzayantzje npujaBuia [SOKTOPCKY IUCEPTALM]y IO
HACJIOBOM ,,Mo/e1 yuyerwa Ha Ja/bUHY Y HACTABH HEMAYKOT je3MKa Kao CTPaHor®.
Komrcuja 3axspydyje Aa je Ha3uB Te3e MPUKIANaH U Aa 100po penpe3eHtyje CyIITHHY

MMPEATOKEHE TEMC UCTpaKuBamkha.

2. Ilpeamer HCTpakuBamba U 00pa3JioKeme MoTpeda HCTPAKNBAHA

[Mocnenmwux AeneHuja, y MCTpakUBamuMa Koja ce 0aBe MpUMEHOM padyHapa y HacTaBU
CTpaHOT je3MKa BUJIHO j€ [0jauaHO MHTEPECOBAE 33 MIPOYYaBamkhe MOJICa YUCHa CTPAHOT je3HKa
Ha nasbuHy. OBa MHTEpPECOBaba MPOY3POKOBaHA CY CBE TUHAMUYHH]UM Pa3BOjEM TEXHOJIOTH]E U
pactyhoMm moTpeOoM 32 OBAKBUM BHIOM yUCHCM.

[Ipenmer oBOr uCTpaxkuBama IpeacTaBibahe HUCIHTHUBAKbE EPUKACHOCTH HACTaBe
HEMAYKOT' je3WKa Kao CTpaHOr Oa3upaHe Ha MOJCNy ydema Ha JabuHYy. BehmHa 00jaBibeHHX
pamoBa u3 oBe obmactu (Cahill/Catanzaro 1997, Eigler 2001, Liebscher/Schulze 2002, Zhang
2002, Strambi/Bouvet 2003, Hampel/Hauck 2004) 6aBe ce mpoiiecoM OCMHUIILbaBama, Tj.
OIHMCOM CaJipKaja, TEXHOJOIIKMM OIHjaMa W pe3yJTaTiMa HWHHIMjaTHE WMIUICMEHTAIU]e
MHTEPAKTHBHOT Kypca CTpaHOr je3uka Ha umHTepHery. Ilojeamue crymuje (Scida/Saury 2006,
Schulzeatal. 2007, Grinewald 2009) oGjaBuiie cy pe3yaraTe mpelMMUHAPHE eBaTyaldje KOjH Cy
Hajuelthe 100WjaHWM TIyTeM aHKeTe 3a YTBphHBame CTaBOBa HCIUTaHMKAa mpema online
KypceBuma. I[Ipemzia cy BHHUXOBHM KOMEHTapH BeOMa KOPHUCHHU 3a yHampehuBame mnoctojehux
KypceBa Ha MHTEPHETY OCTaje HEJaCHO y KOJO] j€ MEpHU yueHe Ha JaJbUHY €(PUKACHO Yy TOTJIeAy
3HamWa MCIIMTaHHUKa y Jy’KeM BpeMeHcKoM nepuony. Mako Burston (2003) kputukyje npumeny
KOMIIapaTUBHUX CTyJHja KoOjeé HCTpaxKyjy CTaTUCTUYKM 3HauyajHEe pas3iiuke u3Mel)y HacTase
MoJp’KaHe padyHapoM M TPAJAWIMOHAIHE HACTaBe CTPAHMX je3WKa, OH HariamaBa Ja je
noTpeOHO YTBPANUTH HA KOjU HAYMH TEXHOJIOTHja TOTIPHHOCH OCTBAPUBAY TEIarOIIKHUX IHJbEBa
y morjeny mepsbuBuX mnocturiyha. Crora he oBO ucTpaxuBame yrnopehuBaTH Harpenak
CTy/leHaTa y y4elhy HEMAuKoI' je3uKa y HacTaBM 0a3upaHO] Ha MOJENy yuyema Ha JaJbuHy U
TpaJULIMOHAIHO] HACTABH.

Hama 3emspa 1 mope Jiomie eKOHOMCKE CHTYyallije M HUCKOT CTaHIap/Aa CTaHOBHHIITBA

NoKa3yje 3HauajaH TpeH]l pacTa MpUMeHe HH()OPMAIIMOHO-KOMYHHUKAIIMOHE TEXHOJIOTH]E.



Pesynrtatu ucrpaxuBama PenyOnudky 3aBojia 3a CTaTUCTHKY TOKa3yjy Aa je y mepuoay ox 2006
no 2010. roguHe ocTBapeH HpoleHaT pacta Opoja KopucHuUKa mHTepHera on 14,3%, a na on
yKyIHE Tmomynangje uHTepHeT Kopuctu 45,9%. Hcto wucrtpaxuBame mnokasyje na 91,1%
KOpPHUCHUKA HMHTEpHETa IOCeayje NEepCOHAIHM payyHap Kox kyhe, a wak 95,1 % crynenara
KopucTH uHTepHeT.Huszak cranaapa MHore milazie Jbyzie NpUuMopana Ja ce 3arocie oJMax HaKOH
3aBpIleTKa cpenmwe mkose. OHemoryheHnu a peoBHO noxahajy HacTaBy OHM Pajo IpUXBaTajy
EJIIEKTPOHCKO yUYCH€ Kao HajIOBOJHHUjH OOJHK CBOT Jajber oOpa3oBama. [lojenuHu mpuBaTHU
(bakynTeTu cy mpeno3Haiy OBy MoTpedy M HyJe KOMIUIETHY HACTaBYy Ha JaJbMHY yKJbY4yjyhu u
HAcTaBYy CTPAHUX jE3MKa.

[Ipernenom nomahe nuTepaType YCTAaHOBJ/BEHO j€ Ja Yy Hallo] 3eMJbU HHUje OHIIO
EeMIIMPHjCKIUX HCTpaXHBama Koja ynopelyjy ycmex cTyaeHaTa y HAacTaBd Ha JaJbHHY U
TPaJIUIIMOHAIHO] HACTAaBM HEMAdYKOI' je3WKa Kao CTPAHOT Yy BHCOKOOOpPA30BHUM yCTaHOBaMa.
[IpakTnyHu 3Havaj aucepranuja oriegahe ce y Tome mTO he pe3ylaTaTd HCTpaXHUBamba
oMmoryhutu kpenpame oarorapajyher Mozena yuyema HEMAUKOI' je3UKa Kao CTPAHOI Ha JaJbUHY

Ha HEMAaTHYHUM (aKyJITETUMA KOJH CIIPOBOJIE CTY/AH]CKE MPOTrpaMe Ha JaJbHHY.

3. Omnmc Teme U IJIaH pajaa:

[IpBa ¢a3za uctpaxuBama o0yxBaTtuhe aHaIU3y J0CAJAIIBUX TEOPU]CKUX U EMIUPU]CKUX
cazHama O y4Yelhy M HacTaBH CTPAHOTI je3uKa Ha nasbuHy. Jpyra ¢dasza oOyxBaruhe kpeupame
MHOBATUBHOT MOJIeJIa yU€Ha HEMAUKOTl' je3UKa Kao CTPAaHOT Ha JJaJbUHY, Ka0 M eKCIIEPUMEHTAITHY
poBepy e(hUKacHOCTH OBOI Mojena. Y IUbY JI0Ka3uBamka OCHOBHE XumoTre3e Ouhe nmpuMemeH
myon (Moodle), cucrem 3a ynpaBibambe KypceBUMa Ha HHTEPHETY, KOJU CAAPIKH IUPOK CIIEKTap
IporpaMa 3a CaMOCTaJHO KpEUpame HACTaBHOI MaTepHujajia y eJaeKTpoHckoj ¢opmu. Tom
CHeKTpy npunaja u nporpam HotPotatoes, koju je Ono mpeaMeT UCTpakMBamkba MarucTapcKor
pana kaHauaata a koju he u oBora myra OUTH ynoTpeOJbeH.

VY uctpaxkuBamy he OMTH M3BEACH EKCIEPUMEHT C MapajeTHuM rpymnama. Vcnuranumm
he Outn crymentn mpBe roguHe Pakynrera 3a TYPUCTHUKA M XOTENHjEPCKH MEHAIMEHT H
[TocnoBHor ¢daxynrera Yuusepzutera CunruayHyMm y beorpan. To cy jenunu daxyireta y
CpOuju 4YMju aKpeOUTOBaHU CTYAMjCKM TNPOrpaMU Ha JajbHHYy caapike npeaMer Hemadku

je3uk.CTyeHTH KOHTpOJHE rpyre nmoxahahe penoBHy HacTaBy HacTaBHOT mpenMera Hemauku



je3uk 1, mok he cTyneHTH eKcriepuMeHTaIHe Tpyne oOpahuBaT caapikaje U3 UCTOT MpeaMeTa Ha
MYJUT TUIATQOPMH, Tj. Y BUPTYEITHOM mpocTopy. O6e rpymne paauhe 1mo MCTOM HACTaBHOM ILIAHY
u mporpamy. Y3opak he oOyxBatutu ykynHo 200 wucnuTaHuka. Y IHJbY OCTBapUBamba
o0jekTUBHOCTH Ouhe aHra)KOBaHM HE3aBUCHM HCIHUTUBAYM KOju he BpIIUTH TECTUpAmE
cryzneHata. [IpeasuheHo je ga UCTpakuBame Tpaje YeTUPU ceMecTpa. AHKETHpPAmke HACTABHUKA
CTpaHOT je3Wka Ouhe crmpoBeIeHO Ha CBUM HeMaTWuyHuUM (Qakynretuma y beorpamy koju y
CBOJUM CTYIUjCKUM TIporpaMUMa Ha JaJbUHY YKJbY4yjy Y4eme CTpaHor jesuka. Tpeha dasa
UCTpaXuBama oOyxBartuhe cpehuBame TmoJaTaka, MUXOBY CTAaTHUCTUYKYy o00paxy u

UHTEPIIPETAIN]Y pe3yTaTa HCTPAKUBAbA.

Cmpyxkmypa paoa
YBox

1. VYyeme Ha gabUHY
1.1.Ucropujcku pa3Boj oOpa3zoBama HaJaJbUHY
1.2.V4eHuk y cucreMy HacTaBe Ha JaJbHHY
1.3.HactaBHUK y CUCTEMY HACTaBe Ha JAJbHHY

2. Teopuje yuemwa je3uka nomohy pauyHapa
2.1.Mutepakimonareopuja
2.2.ConMoKynTypHaTeopuja
2.3.AKTUBaIIMOHATEOPH]a
2.4 KOHCTpYKTUBUCTHYKATEOPH]a

3. KomyHnukanuja nyrem padyHapa
3.1.061um KOMyHHUKAIM]je TyTeM padyHapa
3.2.BpeMeHcKa TUMEH3Hja KOMyHHKAIH]e TTyTeM padyHapa
3.3.Conuosonika 1 ICUXOJIOUIKa TUMEH3H1ja KOMYHUKAIje TyTeM pauyHapa
3.4.JIMHrBUCTHYKA TUMEH3HMja KOMYHUKAIUje IyTeM padyHapa
3.5.MlauBHIyaTHa TMMEH3Hja KOMYHHKAITUje TTyTeM padyHapa

4. TlpojexToBame W UMILJIEMEHTAIIM]a MOJIENIa YUeHha CTPAHOT je€3UKa Ha TaJbHHY
4.1 KoMyHUKallMOHU €IeMEHTHKYpCca
4.2 CTpyKTypalHHUEIeMEHTHKYpCa

4.3 Cucremydemananabuny — Moodle



4.4 MopenekcnepruMeHTa Y HCTPAKUBADY
5. Tectupame y CUCTEMyHaCTaBECTPAHOTje3UKAHAJAJbUHY
5.1 Tectupame pazymeBama MUCAHOT TEKCTA
5.2 Tectupame pazymeBama roBopa
5.3 TecTupame MUCcaHOT U3paKaBamba
5.4 TecTupame YCMEHOT U3pa)kaBamba
6. MeTom0sIOIKH OKBUP UCTPAKUBAHA
6.1.Ilpenmer uctpaxupama
6.2.1{nsbeBH ¥ 3a7a1T1 UCTPAKUBaA
6.3.XuIoTe3e HCTpaKuBambakKa
6.4.Merojie, TEXHUKE, MHCTPYMECHTH U y30paK UCTPAKUBAHA
7. PesynraTu uctpaxuBama ca JUCKYCHjOM
8. 3akspyyHa pazMarpama

Jlureparypa

HctpaxuBame he ce MeTomonsomku ociaoHUTH Ha Behm Opoj caBpeMeHUX MeTona y
IJIOTOAUJAKTUYKUM UCTPaKMBambUMa: MeTO/la TeOpUjcKe aHajmM3e he ce KOpUCTH y Jeny pajaa
KOJU C€ OJIHOCH Ha MPOYYaBamke JOCAJAAUIBUX TEOPUJCKUX Ca3HABA O YU€HY CTPAHOI je3uKa Ha
NajbUHY, JeCKpPUNTHBHA MeToAa he ce MPUMEHUTH KOJ NpPUKYIJbama MojaTaka, odpaae u
UHTEpIIpeTalyje, MeToAa eKCIepHMMEeHTa ¢ MNapajeJHMM rpynama he ce KOpHUCTUTH 3a
IIPOBEPaBamkEe MOCTAaBBEHUX XUIOTE3a, KOMIIApaTHBHA MeToAa he ciyxutu 3a ynopehusame
pesyaTrara (UHANTHOT Mepewma Yy eKCIepHUMEHTAJIHO] M KOHTPOJHO) TIpylnH, Kao M 3a

HU3pavyyHaBamkb€¢ HUBOA CTATUCTHYKE 3Ha‘IajHOCTI/I pas3jiuka.
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4. liIn;beBHU, XMINOTE3€e HCTPAKUBABA M OUEKMBAHM Pe3yJITaTH

use paga je na nmpukaxke MHOBATUBHU MOJEN yY€Hha HEMAayKOI je3MKa Kao CTpaHOr Ha

AaJbUHY, OA Mponeca IMOYCTHC I/I,Z[Cje J0 KOHa4YHOTI 06J'II/IK8., ca MOoCeOHHMM HAarjlaCkoM Ha

orpaHI/Ianajyhe OKOJIHOCTU Yy MNPUMCHH, Ha YCJIOBC 3a HCrOBY YCIICHIHOCT, KA0 U HCTOBY



eMITUPUjCKy TMOTBPAY IyTeM Mepema ycliexa CTy/leHaTa y caBlia/laBamy je3MYKHX BEIITHHA HA
HHUBOY Al.
Hctpaxuame he monyautu onrosope Ha ciezneha nurama:
1. Ja mu u3mely HacTaBe HEMAyKOr je3WKa Kao CTPaHOT Oa3upaHe Ha MOJENy y4yema Ha
IaJbUHY ¥ TPAJUIMOHATIHE HACTABe MOCTOje pa3jivKe y MOCTUrHyhy cTyaeHaTa Ha HUBOY
Al1?
2. Jla mu m3mely oBa nBa Mojena HAacTaBe MOCTOje PA3JIUKE y 3aJ0BOJLCTBY CTyJeHATa
OpraHM3aIlH]OM, CaIPKajeM U KBAJTMTETOM HAcTaBe?
3. Jla mu m3mely oBa aBa MoOJena HAacTaBe IOCTOje pa3lIMKE y YTPOLIKY BpEeMEHa Koje
CTYJCHTH U3/IBajajy 3a yueHe HEMAuKor je3uka’?
4. Jla mu ¥ y KOjo] MEpH yuyeme Ha JNaJbUHYy Yy HAacCTaBH HEMAdKOr je3WKa Kao CTPaHOT
noehaBa MOTHBaIIMjy CTYZCHATA Y OJJHOCY Ha KJIACUYAH MPUCTY y4eHwYy?
5. Jla 1m cy HaCTaBHUIM CTPAHOT je3UKa KOjU BOZE MpOrpame Ha JaJbHHY MOTHBHCAHU 3a
TaKaB Ha4WH paja?
6. VY Kk0joj Cy Mepu HACTaBHUIIM CTPAHOT je€3UKa CIIPEMHH 3a MPUIPEMY U HU3PaTy HACTaBHOT
IporpamMa Ha J1aJjbuHy?
7. Jla nu cy HaCTaBHMIIM CTPAHOT je3MKa 3aJI0BOJbHU MOCTUTHYhMMa CTy/ieHaTa KOju y4e Ha

JaJbUHY?

OBze ce mocTaBjba OCHOBHA XHITOTE3a: MoJIeN yuerma Ha JaJbUHY Y HACTaBH HEMA4KOT

Jj€3MKa Kao CTpaHOT MMa CTAaTUCTHYKU 3HauajaH yTHUIla] HAa e(UKAaCHOCT HACTaBHOT Ipolieca.

OcHoBHa xunore3a nposepasahe ce myTeM MOCeOHNX XUIOTe3a:

1. CryaeHTH KOju y4e Ha JaJbHHY MOCTHXKY OOJbe pe3yaTaTe Ha TECTY 3a NMpoBepy nocturHyha
y OJIHOCY Ha CTyAeHTe KOju moxahajy TpaJaWI[MOHAIIHY HACTaBy HEMA4yKOr je3uKa Kao
CTpaHOT.

2. CryneHTH KOjU y4e Ha JaJbUHY CYy 3a/I0BOJbHUJUHACTABHUM IIPOLIECOM Y OJTHOCY HAa pPEIOBHE
CTY/ICHTE.

3. CrymeHTH KOjU yd4e Ha JaJbUHY W3]IBajajy BHIIE BpEMEHA 3a YYCHe HEMAauKol je3HWKa Y
OJTHOCY Ha pEe/IOBHE CTYJICHTE.

4. HacrtaBa HeMaykor je3WKa Kao CTpaHOr 0a3upaHa Ha MOJENY yuema Ha JajbuHy mnoBehaBa

MOTHBAIIM]Y CTYJ€HAaTa y OJJHOCY Ha KJIACUYaH MPUCTYN YUeHY.



Ouekyje ce na he pesyararu n00HjeHH MPUMEHOM CTAaTHCTUYKUX METOJA MOTBPIUTH

Hampea HaBCACHC XUIIOTC3C.

VIl 3AK/bYYAK CA OBPA3JIO’KEHOM OLIEHOM O MNOJOBHOCTU TEME
KAHJIMIATA

Ha ocHoBy HaBeneHux mojpataka o Kanauaaty, Kommcuja koHcTaryje na je MapuHa
‘Bykuh Mirzayantz ucnymasa ycioBe KOju ce IOCTaBJbajy Mpe]] KaHIUuIaTe 3a U3paay JOKTOPCKE
JcepTalyje.

Ha ocHOBY MOCTaBJbeHUX IIMJbEBA M OUCKUBAHKX pe3yiTara, Komucuja KOHCTaTyje aa je
npeUiokeHa TeMa Moao0Ha 3a H3pagy IOKTOPCKE JHcepTandje y o0JacTh HpUMEHCHE
JMHIBUCTHKE, TJOTOJMIAKTHKE, JE3MYKe TIIOJUTHKE, COLMOJUHIBUCTUKE, Kao H Ja je
MPE/UIOKEHU TIPEJMET HUCTPaKHMBamka CBOJOM CIOXeHomIhy, akTyenHomhy W 3HavajeM y
MOTIYHOCTH PEJICBaHTAaH M aJICKBaTaH y 00JIACTHMA OBE JOKTOPCKE JIUCEpTaIH]e.

Ha ocHOBy HaBeJeHUX IMoJaTaka O MPEI0KEHOM MEHTOpYy, KoMucHja KoHCTaTyje na je
np Onmeepa Jlyp6aba, BaHpemnu mpodecop Dwironomkor ¢akynrera YHHUBEP3UTETa Y

Bbeorpany, nogoOHa 3a MeHTOpa MpeAJIoKeHe JOKTOPCKE AUCepTaltje.

Ha ocnoBy wusneror, Kommucuja npemnaxe HacraBHo-HaydHoMm Behy @uiosomikor
¢dakynTera YHuBep3urera y beorpany aa noHece mo3uTHBHE OLIEHE O MOJOOHOCTH KaHAWAATa
Mapune bBykuh Mirzayantz u npemioxkene Teme ITOKTOpCKe aucepranuje ,,Momea yuyema Ha
Ja/bHHY Yy HACTABM HEMA4YKOI je3MKaKao CTPaHore, a na 3a MeHTOopa uMmeHyje ap OnuBepy

Hyp6aly, BanpeaHor npodecopa dunonomkor ¢akynrera YHuBep3utera y beorpany.

HOTIIUCHU YJITAHOBA KOMUCHJE:




1. ap Onusepa Jlyp6aba, Banpennu mpodecop

2. ap Auere Byposuh, BanpenHu npodecop

3. np Jbuwpana I'mumosuh, qomeHT



